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АННОТАЦИЯ 

Данная статья посвящена изучению проблем преподавания современному 

русскому языку как иностранному, не только в высших учебных заведениях, но 

и в школах, так как именно с этой стадии обучения начинаются у многих 

учащихся затруднения в понимании данного языка. Русский язык является 

одним из самых сложных языков в мире, поэтому при его изучении у 

иностранных обучающихся возникают некоторые трудности. Для того чтобы 

обучение иностранцев русскому языку было эффективным, преподаватель 

должен грамотно организовать учебные занятия, учитывая типичные сложности, 

возникающие в ходе образовательного процесса. 
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Основная часть. Русский язык принадлежит к числу наиболее 

распространенных языков мира. В настоящее время по степени 

распространенности он занимает пятое место в мире. Русский язык принят в 

«клуб мировых языков», потому что это один из наиболее развитых мировых 

языков. Русский язык, как и все «мировые языки», отличается высокой 

информативностью, т.е. широкими возможностями выражения и передачи 

мысли. Информационная ценность языка зависит от качества и количества 

информации, изложенной на данном языке в оригинальных и переводных 

публикациях. На русском языке создана получившая мировое признание 

художественная, научная и техническая литература, а также выполнены 

переводы ценнейших произведений мировой культуры. 

Обучение русскому языку как иностранному (далее — РКИ) является очень 

сложным, но в то же время интересным процессом как для обучающихся, так и 

для преподавателя. Теоретические основы обучения русскому языку как 

иностранному закладывались на протяжении многих десятилетий. Базовые 

основы методики преподавания РКИ формировались усилиями виднейших 
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русских и зарубежных исследователей и методистов, перечисление имён 

которых могло бы занять не одну страницу. Для того чтобы обучение 

иностранцев русскому языку было эффективным, преподаватель должен 

грамотно организовать учебные занятия, учитывая типичные сложности, 

возникающие в ходе образовательного процесса. 

Русский язык как учебный предмет, в задачу которого входит обучение 

иностранцев, призван формировать вторичную языковую личность, 

рассматриваемую как многокомпонентную систему, освоившую или 

осваивающую тот или иной язык и обладающую определёнными языковыми 

способностями, которые формируются в процессе освоения языка с учётом тем, 

ситуаций и сфер общения. Русский язык как иностранный обнаруживает тесную 

связь между аспектами языка, так как нельзя обучать грамматике без лексики и 

фонетики, причем лексика оказывает огромное влияние на синтаксис: 

синтаксические конструкции формируются под влиянием лексических единиц. 

Чем большим количеством лексических единиц овладевает учащийся, тем 

серьёзнее он должен подходить к изучению грамматики.  

Русский язык как иностранный профессионально ориентирован, поэтому 

существует РКИ для филологов и нефилологов, РКИ для делового общения, 

туризма и т.п. Языковые единицы, включаемые в учебный процесс, обладают 

свойствами национально ориентированных и универсальных 

(интернациональных) элементов. Изучая иностранный язык, учащийся 

формирует в своем сознании новую языковую картину мира. РКИ 

воспринимается иностранным учащимся через призму родного языка, поэтому 

процесс взаимодействия языковых систем, речевых механизмов и воздействия 

родного языка вызывает явление, получившее название интерференция, которая 

выражается в отклонениях от нормы и системы изучаемого языка под влиянием 

родного. Однако в РКИ можно обнаружить и общие языковые явления, 

возникающие в силу совпадений систем родного и изучаемого языков, что 

оказывает положительное влияние на усвоение системы, нормы и 

закономерностей изучаемого языка. Общность проявляется прежде всего на 

понятийном уровне, поэтому в методике необходимо искать общие точки 

соприкосновения и формировать в сознании учащихся такие, например, понятия, 

как субъект, действие, состояние, объект, качество, свойство, количество и др. 

Преподаватель, работающий с иностранными учащимися, должен уметь 

объяснить семантику языковой единицы, сферу её функционирования, общность 

или различие с родным языком, её коммуникативную ценность, частотность 

употребления и др. Методика обучения РКИ включает не только основы 

обучения языковым знаниям, умениям и речевому общению, но и знакомит 
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преподавателей с методами извлечения из языковых единиц национально 

культурной семантики, а также с основными закономерностями межкультурной 

коммуникации. 

У иностранцев часто возникают различные проблемы при изучении 

русского языка, обусловленные сложностью изучаемого материала. Однако 

данный вопрос также становится проблемой преподавателя, поскольку ему 

необходимо найти наилучший способ объяснения сложных, проблемных 

языковых явлений. При обучении русскому языку как иностранному 

преподаватель должен учитывать национально-культурные, индивидуально-

психологические и личностные особенности обучающихся, а его творческая 

индивидуальность должна способствовать наилучшему проведению занятий. В 

современной методике РКИ есть мнение, что в основе обучения русскому языку 

как иностранному лежит схема взаимоотношений «преподаватель — 

обучающийся — средства обучения», что и определяется как педагогическое 

общение, подразумевает партнерство иностранного обучающегося и 

преподавателя. 
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